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SUNUS

Kiiresellesen diinyada gittik¢e onemi artan Tiirk¢enin, 21.yiizy1l itibariyla
yabanci dil olarak 6grenimi ve 6gretimi hizlanmus, bu alanda gelistirilen
ders materyallerinin niceligi ve niteliginde ise hatir1 sayilir bir artis ol-
mustur. Bu cercevede hazirlanan ders kitaplar1 dil 6greniminin yani sira
kiiltiirleraras: etkilesim ve iletisime de imkan tanir. Yabanci dil 6grenen
kisiye bu etkilesim ve iletisim, diinyay1 yeni ve esnek bir bakis agisiyla de-
gerlendirmesine 6nemli katkilar saglar. Tirk Dili (I-1I) kitab1 Tiirkiyede
on lisans ve lisans diizeyinde diger yabanci dillerde egitim goren uluslara-
ras1 ogrencilerin zorunlu 51 dersi Tiirk Dili (I-I) i¢in 6zel hazirlanan ilk
kitap olma ozelligine sahiptir. Diller I¢in Avrupa Ortak Bagvuru Metni:
Ogrenme, Ogretme ve Degerlendirme (D-AOBM) ve Tiirkgenin Yabanci
Dil Olarak Ogretimi Programi esasinda hazirlanan Tiirk Dili (I-11) kitabt
ile bu alandaki ciddi bir boglugun doldurulmas: amaglanmaktadir. Kitap,
her bir dénem igin (15 hafta/30 saat) on dort boliimden olugmakta ve her
béliimde islenen temaya ait dinleme metinleri, s6z varligi, gorseller, ilgili
ornek metin, alistirma ve uygulamalar yer almaktadir. Kitabin Tiirkgeye;
Tiirkge egitimi alaninda ¢alisan arastirmacilara, akademisyenlere; Tiirkce

ogretmenlerine ve uluslararasi misafirlerimize faydali olmas: dilegiyle ¢a-

lismada emegi gecen herkese sitkranlarimi sunarim.







INTRODUCTION

The learning and teaching of Turkish as a foreign language, which has become
increasingly important in the globalizing world, has accelerated as of the 21st
century, and there has been a considerable increase in the quantity and quality
of the course materials developed in this field. Textbooks prepared within
this framework allow intercultural interaction and communication as well as
language learning. This interaction and communication make a significant
contribution to the foreign language learner to evaluate the world with a new
and flexible perspective. The Turkish Language (I-II) coursebook has the
feature of being the first coursebook prepared specifically for the compulsory
5i Course Turkish Language (I-II) for international students studying in other
foreign languages at associate and undergraduate level in Turkey. It is aimed
to fill a serious gap in this field with the coursebook Turkish Language (I-II),
which was prepared on the basis of the Common European Framework of
Reference for Languages: Learning, Teaching and Evaluation (CEFR) and the
Program for Teaching Turkish as a Foreign Language. The coursebook consists
of fourteen chapters for each term (15 weeks/30 class/hours), and each chapter
includes listening texts, vocabulary, visuals, relevant sample text, exercises and
practices related to the theme covered. Turkish translation of the coursebook;
I would like to express my gratitude to everyone who contributed to the study
with the hope that it will be useful for Turkish language, for researchers and
academicians working in the field of Turkish education, for Turkish language

teachers and international guests.
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